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I. (15 pkt.) Proszę przetłumaczyć dialog na język polski (10 pkt.), a następnie, przyjmując, 

że opisuje on prawdziwą sytuację, ocenić prawdziwość zdań z tabeli, wpisując przy nich 

V (verum = prawdziwe) lub F (falsum = fałszywe) (po 1 pkt.).  

Camilla:  Via longa erat, sed tandem casae apparent. Estne vicus noster?   

Monica:  Non est noster vicus, sed alius. Nominatur Wólka. Noster vicus prope est, sed nondum 

videri potest.  

[Camilla = Kamila, Monica = Monika (imiona osób); Wólka to oczywiście nazwa wsi.]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Camilla casas videt.   

Camilla et Monica in vico suo sunt.   

Camillae et Monicae vicus nominatur Wólka.   

Camillae et Monicae vicus non procul est.   

Monica vicum suum videre non potest.   

 

II. (11 pkt.) Proszę połączyć poniższe zdania, wykorzystując konstrukcję accusativus cum 

infinitivo (dla czynności równoczesnej) i przetłumaczyć powstałe zdanie na język polski. 

Proszę zwrócić szczególną uwagę na to, jakie zaimki należy zastosować (tam, gdzie są 

potrzebne zaimki).  

Vilicae casa nova struitur. / Vilica dicit…  

Via non tam longa est. / Putabam…  



OGÓLNOPOLSKI XI KONKURS JĘZYKA ŁACIŃSKIEGO 2021/22 
ETAP II 

 

III. (12 pkt.) Proszę zdanie napisane w stronie czynnej zmienić na stronę bierną, a napisane 

w stronie biernej – na stronę czynną, tak, by zachować ich sens, po czym przetłumaczyć 

powstałe zdania na język polski. 

Via nobis ab amica monstratur.  

Vilica portas aperiebat.    

IV. (12 pkt.) Proszę uzupełnić zdania odpowiednimi wyrazami wybranymi spośród 

podanych poniżej, nie zmieniając ich form (po 1 pkt.), po czym przetłumaczyć zdania na 

język polski (9 pkt.).  

canere cani  canit canunt  

gallo gallos gallum  vicini 

vicinis  vicis vico  vicum  

 

Puella gallos mane ___________________________ nesciebat. 

Vicini ___________________________ pennae pulchrae sunt.  

Amicus meus et ego ___________________________ sumus. 

 


